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С Т А Н О В И Щ Е 
 

от доц. д-р Светлана Неделчева 

за  

Дисертация за присъждане на образователна и научна степен “ДОКТОР“; научна 
специалност: Германски езици (Съвременен английски език) на тема: 

 

AНАЛИЗ НА БЪЛГАРСКИЯ И НА БРИТАНСКИЯ МЕДИЕН ДИСКУРС ЗА 

КАТАСТРОФАЛНИ СЪБИТИЯ (СЪПОСТАВИТЕЛНО ИЗСЛЕДВАНЕ) 

на  Ивайло Горчев 

 

Ивайло Горчев завършва Английска филология в Шуменския университет 

„Епископ Константин Преславски“ през 2001 г. и 16 години по-късно се връща, за 

да завърши и магистърска степен по Англицистика и масови комуникации. 

Дипломната работа, която защитава успешно, събужда интереса му към 

изследователската дейност. В периода между двете си образователни степени 

придобива пета професионално квалификационна степен в Софийския 

университет „Св. Климент Охридски”, Департамент за информация и 

усъвършенстване на учители и четвърта професионално квалификационна степен 

в университета „Проф. д-р Асен Златаров” - Бургас, Департамент за квалификация 

и професионално развитие на педагогическите специалисти. Интересите му са в 

областта на преподаването на английския език като чужд, но едновременно с това 

се стреми да усъвършенства принципите на изграждането на английския текст.  

Професионалният му опит е пряко свързан с интересите му. От 2001 г. е 

учител по английски език, първо в Техникума по СС и ХВП, гр. Шумен до 2004 г., 

а след това в ПEГ „Никола Йонков Вапцаров ”, гр. Шумен до настоящия момент. 

През 2020 г. е зачислена в редовна докторантура по Германски езици (Съвременен 

английски език). Като докторант участва в редица училищни и университетски 

проекти и семинари, освен това води упражнения на хонорар на студенти по 

Английска филология, редовно и задочно обучение. Представил е три публикации 

по темата, които покриват минималните изисквания за докторска степен. Една от 

публикациите му е в Годишника на Факултета по хуманитарни науки, рефериран в 

Централната източноевропейска онлайн библиотека (CEEOL). Другите две са в 

списание Studies in Linguistics, Culture and FLT, индексирано и реферирано 

издание (Scopus, Ерих+, РИНЦ, EBSCO, CEEOL, Scribd, GoogleScholar).  
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Разглежданата тема е много интересна и за съжаление винаги актуална, тъй 

като природни бедствия и катастрофи се случват ежедневно и това ги поставя във 

фокуса на медиите. Дисертацията съдържа над 130 стр. текст, разпределен в четири 

глави: Увод, Научноизследователски подход, Качествен анализ, Количествен 

анализ и Заключение. Във варианта, представен за предварителното обсъждане, 

положителен елемент беше, че докторантът е стеснил обема на изследването като 

разглежда само първия ден от представянето на анализираните катастрофални 

събития в Хитрино, България и Гренфел Тауър, Великобритания. В окончателния 

вариант на текста приветствам това, че авторът се е съобразил с препоръката да 

представи в отделни глави качествените и количествените характеристики на 

изследвания материал.  

Медийният дискурс е обект на изследване не само от езиковеди, но също 

така от журналисти, политолози, културолози и др., което дава основание за 

интердисциплинарен подход. В ПЪРВА глава авторът описва подробно 

предишните изследвания в областта, терминологичния апарат и поставя три 

изследователски въпроса и четири хипотези, всички те в съпоставителен план 

между онлайн изданията на The Guardian, The Sun, Стандарт и Дневник, които 

съставляват корпуса на дисертацията. Забелязвам съществен дисбаланс по 

отношение на общият брой на статиите за двете събития. Тези публикувани в 

британските медии са два и половина пъти повече от публикациите на 

българските медии (467 за британските медии и 185 за българските медии). В тази 

връзка бих искала да попитам докторанта защо смята, че двата корпуса са 

съотносими и как би обяснил тази огромна разлика в броя на публикациите на 

двата езика. 

Глава ВТОРА, озаглавена Научноизследователски подход, обсъжда 

изследователските методи, очертава методологическата процедура и предоставя 

подробности за основните рамки за представяне на социалните актьори и техните 

дискурси, използвани в анализа. Не е особено информативно заглавието на 

втората глава. Вместо Научноизследователски подход, аз бих използвала 

например Методи и методология на изследването като се има предвид 

съдържанието й. Самият автор казва в автореферата: „ВТОРА ГЛАВА е посветена 

на методите и методологията, използвани в настоящото проучване.“ Използваната 

методология, критически дискурсивен анализ, анализ на съдържанието и 

представяне на социалните актьори, съответства на обекта на изследването. 

Докторантът се базира на схемата на социалните участници, съставена от ван 

Льовен (2008 г.). Въведените опозиции са подходящи за детайлното описание на 

актьорите, представени в заглавията на катастрофалните събития в онлайн 

изданията, избрани за изследването, например активизация и пасивизация, 

персонализация и имперсонализация, т.е. представяне с абстрактни 

съществителни (абстракция) или метонимична референция (обективизация), 
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индивидуализация (отнасяща се до социалните участници като индивиди) и 

асимилация (отнасяща се до социалните участници като група), формализация, 

полуформализация, неформализация и др. Тази глава обсъжда също така 

разработването на прототипни категории от социални участници с общи 

характеристики в катастрофалното събитие, които са представени в опростена 

версия на рамката на Норман Феърклаф за разглеждане на дискурса с трите й 

основни параметъра: форма, граници и контекстуализация. 

 Качествен анализ на прототипните социални участници в заглавията в 

първия ден от катастрофалните събития в Хитрино, България и Гренфел Тауър, 

Великобритания е направен в ТРЕТА глава. Всяко заглавие от четирите вестника е 

анализирано по отношение на включените актьори, начина, по който са описани 

и социалните дейности, в които участват, както и използваните дискурси, начина 

им на представяне, артикулираните теми в тях и вида на публикацията въз основа 

на секцията във вестника, където се появява статията. Сред разгледаните 

участници са министър-председател, правителство, депутат, държавен глава, 

правителствена партия, опозиция, местна власт, полиция, пожарна, управленски 

органи/служители, експерти, здравни работници, религиозни органи, 

знаменитости, доброволци, хуманитарни организации, нарушители, очевидци, 

засегнати и др. Интересно решение е, че всички заглавия, които не представят 

експлицитно социални актьори, се анализират като дискурс, в който медиите са 

социален актьор. Авторът посочва, че по отношение на активната роля на медиите 

като социален актьор, тя е представена от една страна чрез медийния дискурс и в 

същото време чрез докладваните представители на социалното действие във 

връзка с бедствието. 

Глава ЧЕТВЪРТА съдържа количествения анализ на отразяването на 

прототипните социални участници в заглавията на вестниците в първия ден на 

катастрофалните събития. Логично са разгледани същите актьори, които са 

подложени на качествен анализ в ТРЕТА глава. В табличен вид авторът изобразява 

процентното съотношение на участието на всеки един от актьорите спрямо общия 

брой публикации в изданието (напр. The Guardian), характеристиките и 

функциите, които изпълняват в контекста в съпоставка със заглавията в другите 

изследвани издания (The Sun, Стандарт и Дневник), както и общите стойности за 

България и Великобритания. Прави впечатление, че първата колона от таблиците 

не е озаглавена, а това би внесло яснота за обединяващия признак на изброените 

в нея характеристики. Докторантът дава свои аргументи за получените процентни 

стойности и се опитва да обясни обективно различията в съпоставителен план, 

изхождайки от стила и аудиторията на изданието. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕТО включва основните изводи от изследването. Отново са 

споменати прототипните категории социални участници в британските медии и 

по какъв начин са представени в заглавията в сравнение с тези в българските 
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издания. Подчертани са приликите и разликите, напр.  местната власт липсва в 

българския медиен дискурс, но само българския медиен дискурс включва 

представяне на религиозни органи, доброволци и хуманитарна организация, от 

друга страна знаменитости са отразени само в британския медиен дискурс, както 

и девиантното поведение на нарушител. В заключението авторът коментира и 

потвърждаването на първоначалните хипотези. Посочени са пет приносни 

моменти на изследването, които съответстват на постигнатите резултати и са ясно 

формулирани.   

Като цяло работата впечатлява с изчерпателност, изборът за структура на 

дисертацията е подходящ, а обемът й е в нужните граници. Макар да може да се 

пише много за представянето на катастрофални събития в медиите, с избора си на 

социалните актьори авторът е успял да намери своя посока и да я проучи в 

дълбочина. Докторантът сам е посочил ограниченията в разработената теза, 

продиктувани от лимитите в размера на дисертацията и характера на корпуса, 

който включва публикациите само за две катастрофални събития в само две 

британски и две български печатни издания. Разгледан е само първият ден на 

катастрофалните събития, въпреки че за изследването е събран седемдневен 

корпус. Авторът е предначертал възможности за бъдещи начинания като 

разширяване на анализа по отношение на броя дни и съдържанието на статиите, 

а не само на заглавията им.  

Библиографията съдържа 101 заглавия, но българските изследвания в 

областта са единици. Авторефератът в двата си варианта, български и английски, 

отговаря на съдържанието на дисертационния труд.  

В заключение трябва да подчертая, че работата се отличава с неоспорими 

достойнства и това ми дава основание да гласувам положително за присъждането 

на образователната и научна степен “доктор” на Ивайло Лозанов Горчев. 

 

 

 

12.02.2024 г.       Подпис:  

/доц. д-р Св. Неделчева/ 

 


